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GENERAL NOTICES

ALGEMENE KENNISGEWINGS

FORM 2

NOTICE 44 OF 2020

NORTHERN CAPE LIQUOR ACT, 2008: NOTICE OF
INTENTION TO APPLY IN TERMS OF SECTION 20 OF
THE ACT FOR LICENSE [REG. 4 (1)]

Notice is hereby given that it is the intention to lodge
the above-mentioned application, particulars of
which appear hereunder, with the Northern Cape
Liquor Board.

SCHEDULE

The undermentioned figures used in brackets in the
Schedule, have the following meanings:

(1) = Full name, street and postal address of
applicant.

(2) = Kind of licence applied for.
(3) = Kind of liquor to be sold.

(4) = Name under which business is to be
conducted and full address of premises.

(5) = Extra Iltems to be sold; section 4 (5) (a) and

(b).

VORM 2

KENNISGEWING 44 OF 2020

NOORD-KAAP DRANKWET, 2008: KENNISGEWING
VAN VOORNEME OM KRAGTENS ARTIKEL 20 VAN DIE
WET VIR N LISENSIE AANSOEK TE DOEN [REG. 4 (1)]

Kennis geskied hiermee dat dit die voorneme is om die
bo-genoemde aansoek, waarvan besonderhede
hieronder verskyn, by die Noord-Kaap Drankraad
in te dien.

BYLAE

Onderstaande syfers, wat tussen hakies in die Bylae
gebruik word, het die volgende betekenisse:

(1) = Volledige naam, straat- en posadres van
aansoeker.

(2) = Soort lisensie waarvoor aansoek gedoen word.

(3) = Soort drank wat verkoop sal word.

(4) = Naam waaronder besigheid gedoen sal word
en volledige adres van perseel.

(5) = Ekstra items wat verkoop kan word; artikel
4 (5)(a) en (b).

GA-SEGONYANE LOCAL MUNICIPALITY

(1) LEACH LODGE (PTY) LTD, (2011/109381/07), 54
SEODIN ROAD, KURUMAN, 8460; PRIVATE BAG
X1532, POSTNET SUITE 352, KURUMAN, 8460.

(2) RESTAURANT LIQUOR LICENSE.
(3) ALL KINDS OF LIQUOR.

(4) LEACH LODGE RESTAURANT, 54 SEODIN ROAD,
KURUMAN, 8460.

(5) SECTION 4(5)(A) & (B).

GA-SEGONYANE PLAASLIKE MUNISIPALITEIT

(1) LEACH LODGE (PTY) LTD, (2011/109381/07), 54
SEODIN WEG, KURUMAN, 8460; PRIVATE BAG
X1532, POSTNET SUITE 352, KURUMAN, 8460.

RESTAURANT DRANKLISENSIE.
ALLE SOORTE DRANK.

) LEACH LODGE RESTAURANT, 54 SEODIN WEG,
KURUMAN, 8460.

(5) ART 4(5)(A) & (B).

Gk

GA-SEGONYANA LOCAL MUNICIPALITY

(1) Lorato Ellecentia Mamapule, (6908290881083),
Tsalanang street house no.1056, Magojaneng, Kuru-
man 8460; Po Box 103, Kuruman, 8460.

(2) Liquor License.

(3) Spirits and Whiskeys.

(4) Halfway Liquor Store, Promise Land E66, Kuruman,
8460.

(5) (Section 4(5)(a) and (b).

GA-SEGONYANA LOCAL MUNICIPALITY

(1) Lorato Ellecentia Mamapule, (6908290881083),
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man 8460; Po Box 103, Kuruman, 8460.
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